
lui  :\l ichael \Yolgemut,  erau marcate <le cîtc,·a 
capodopere ca Di pticul Gear{? von L <)wrnsil'i 11 
pictat ele Hans Plcyclcmrnrff sau de i l ustraţiile 
din „Cronica lumii" şi „ Dcr Schatzbehalter" .  

Stampa l u i  Schongauer, atît d e  importantă 
prin rangul ci de operă ele arUt inelcpen<lcntă, 
figura cu exemplare admirabile, amintinel călătoria 
de studii întreprinsă de Diirer la Colmar pentru a 
cunoaşte creaţia Yechiului maestru. Cele două 
călătorii în  I talia, precum şi călătoria din Flandra 
au fost e,·ocate pc larg prin operele artiştilor pc 
care i-a consultat : J acopo ele Barbari, Quentin 
:\lctsys, Lucas ,·an Lcyden cit şi prin scenele, 
siluetele, costumele obserYate direct <le Diirer în 
acele ţinuturi. Totoelată, oraşele ,-izitatc au fost 
ilustrate prin operele diferiţilor artişti, ca <le 
exemplu \ "eneţia prin elesenele lui  Bel l ini .  Oraşul 
Xiirnberg se prezenta şi el în realitatea secolu lu i  
a l  X\' l-lea, imortalizat de acuarelele l u i  Diirer. 

După e\·ocarea personalităţii, familiei ,  prieteni­
lor, maeştrilor, călătoriilor, urmau alte aspecte 
ale spiritului epoci i :  curtea imperială cu portretele 
împăraţilor, realizate <le Diirer, proiectele ele eleco­
ruri şi cortegii triumfale. 

Relaţiile l u i  Diirer c u  problemele şti inţifice se 
desfăşurau pe mai m u lte teme, il ustrate fie cu 

I M U L  C O N G R E S  

propriile sale stud i i ,  fie cu cele ale contemporani­
lor. Haporturile lui D iirer cu celelalte domenii e:e 
creaţie - orfe,·rărie, sculptură, \"itraliu încheiau 
circu itul grand ioasei expoziţ i i .  

O 111enţiunc se  cu\·ine regiei de punere în ,·aloarL· 
a operelor. Discreţia, sobrietatea �i bunul gust au 
dominat întreaga arhitectură de interior. Panouri 
de mărimea pereţilor, îmbrăcate în pînză de un 
ton neutru , gri, creau fundalul picturilor. l'aspar­
tuuri ]W sistem de frizf1 ,  adîncite, colorate în gri­
albăstru i închis sau ro�u spre bru n,  încastrau 
gra\·urile şi desenele. În rest, culoarea foarte 
închisă, de gri spre negru a pereţilor, făcea neob­
sen·ată trecerea de la friza paspartuului la zid. 
Fascicolele de lumini c l in ta\·an, proiectate pe 
fiecare lucrare, concentrau atenţia pri,·itorului  pe 
fiecare pies[1. 

:\ lultiplele aspecte ridicate de această mare 
expoziţie, conţinutul ei umanist, au adus în faţa 
omenirii forţa creatoare a unuia dintre cei mai 
renumiţi  artişti ai Henaşteri i ,  care de-a lungul 
întregii sale existecnţe a fost ani mat de pasiunea 
pentru câutarea ade\"ărului .  

Stela IONESCU 

p R 
D E  E T N O L O G I E  E U R O P E A N Ă  

N T E R N A J I O N A L 
24 28 A U G U S T 1 9 7 1 

Primul Congres internaţional de etnologic euro­
peană, manifestare de prestigiu ştiinţific, a reunit 
la Paris circa 300 de specialişti cl in toată lumea. 
Organizat ele Societatea internaţională de folclor, 
afiliată l 'niuni i  internaţionale de ştiinţe antropo­
logice şi etnologice, ele către :\luzcul naţional de 
arte ş i  tradiţii  populare din Paris şi :\luzeul Omu­
lui ,  secţia Europa, congresul s-a desfăşurat 
sub înaltul patronaj al :\li nisterului  Afaceri­
lor Culturale şi al :\Iinisterului Educaţiei Xaţionale 
d i n  Franţa. 

Comitetul de organizare al Congresului a fost 
constituit din personalităţi cu renume mondial în  
domeniul etnologiei : preşedinte, Georges-Henri 
Ri\"iere, consen·ator-şef onorific la :\Iusees natio­
naux, consilier permanent al l .C .O.:\I .  ; \"icepre­
şedinţi : J ean Cuisinier, conser\"ator-şef al :\Iuzeului 
naţional de arte şi tradiţi i  populare, director al 
Centrul u i  de etnologie franceză, Hobert Gessin, 
profesor la :\Iuzeul naţional de ştiinţe naţionale, 
director al :\luzeulu i  Omului ,  Hogcr Lecottc, ,·ice­
preşe<l inte al Societăţii <le etnografie franceză ; 
secretar general Claude :\!arcei- Du bois, director 
de cercetări la Centrul naţional al cercetării ştiin­
ţifice, secretar exccuti,· ; J acq ues Zwirn, delegat 
cu relaţiile externe al :\luzeului naţional de arte 
şi tradiţii  populare ; membri : Helene Tremaud, 
conser\"ator la :\luzeul naţional ele arte şi tradiţ i i  
populare, :\loniquc de Fontanes, secţia Europa de 
la :\Iuzeul Omului .  

Şedinţele de lucru au a\·ut loc l a  :\ luzeul naţio­
nal de arte şi tradiţii populare <lin Paris. Pentru 
buna desfăşurare a congresului ,  lucrările s-au ţinut 

în cadrul a trei  �cdinţe plenare, unde au fost sus ­
ţinute temele generale, şi în cadrul celor nouă 
comisii de probleme. 

Şedinţele plenare au fost deschise în ziua ele 
24 august de prof. dr. docent :\l ihai  Pop cu refe­
ratul Problemes genira u x  de l'ethnologic europeenne, 
după care, în  ziua <le 25 august, prof. J.  Creimas 
a susţinut referatul Langages en tant que systheme 
de comm u n ication (langage oral, langage gestuel, 
langage m usical), iar la 26 august J .  Cu isinier a 
\"Orbit despre J nformatique el application m useo­

graphique, methodes avancies d'etude des donnees 
ethnographiquc s .  

l{eferatele generale au fixat din punct de \"edere 
teoretic şi practic cadrul de clez\"oltare al etnolo­
giei europene în \"iitor şi sarcinile imed iate care 
î i  stau în faţă. Aspectele prezentate precum şi 
Yiziunca asupra perspecti,·ci pri,·esc întreaga dis­
ci plină, inclusi\" din ţara noastră . .  \stfcl, în refe­
ratul său, prof. dr. docent :\I. Pop a dat o nouă 
definiţie etnologiei europene, prccizînd că : „Etno­
logia europeanâ este disciplina care se ocupă cu 
cercetarea acelei părţi din cultura continentului 
nostru - cu toate implicaţiile sale - care se exprimă 
prin texte, in cca mai largei acapţiu ne a tcrmcmrlui, 
considerînd ca lexic n u  n u ma i faptele literaturii 
orale pre·;cntatc prin ll'xtc efective', dar şi obiceiul 
în totalitatea sa, o ocupaţie, u n  procedeu tehnic, 
ca si costumele sau uneltele cousidtrall' 11u n umai 
in ;11attrialitatea lor dar şi în funcţionalita!C'a lor". 

_.\cest punct de ,-edcre nou, acceptat unanim î n  
cadrul congresului ,  deschide perspecti,·e largi dez­
,·oltării ,·iitoarc a cercetărilor etnografice şi folclo-
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rice, pcrmiţîncl studiul complet şi paralel al tuturor 
aspectelor culturii populare, în ,·eclerca cunoaşterii 
fenomenelor în ansamblul lor. 

O problemă deosebit ele importantr1, cu multă 
aplicabilitate în domeniul m uzeelor a fost aceea 
a „ :\Ictoclelor a\"ansatc de tratare a datelor etno­
grafice europene şi aplicaţiile informaticii " ,  pre­
zentată ele Jean Cuisinicr, directorul ;\[uzcului 
naţional de arte şi tradiţii  populare clin Paris. 

Din referat, discuţi i  şi demonstraţiile practice 
organizate la muzeu, a rezultat că informatica 
face posibilă tratarea maselor importante ele date 
cu o ,·itcză imposibil de realizat altfel, precum şi 
eliminarea e\·entualelor erori . .  \plicarca tehnicii 
informaticii la datele etnografice duce în mod 
necesar însă la formali zarea cunoştinţelor, la 
construirea deci ele modele dcscripti,·c ale datelor, 
<le modele ele enunţare a proporţiilor, de modele 
<le articulare a teori ilor. .\cest fapt impune o 
explicare completă a conceptelor şi regulilor de 
construire a diferitelor modele, o disciplină mai 
riguroasă a exprimărilor şi chiar a gîncliri i .  Cons­
trînsă de fonnalizarc, gînclirca etnografică poate 
fi astfel împinsă către formularea de ipoteze care 
să se preteze la ,·erificarc. Ea este deci obligată 
să formuleze tipuri \"ericlicc determinate de moda­
lităţi precise, de probe concrete, construite fie 
pc baza modelelor ele sisteme ipotetico-clecluctivc, 
fie pe sistemul interpretati,·. 

Î n  mod special s-a discutat problema aplicării 
informaticii la dou[1 gru pe ele probleme : cerce­
tarea şi clasificarea datelor pe ele o parte, analiza 
'ii interpretarea lor pc de altă parte. 

Cele două tipuri ele aplicaţii merită să fie citate, 
'ii deoarece ele ne introduc în probleme dificile ca : 
documentarea automatică asupra colecţiilor cons­
trucţia automatică a reţelelor <le relaţii înrudite. 

Făcîn<l o paralelă între aplicaţiile informaticii 
î n  domeniul arheologici şi etnologici, J. Cuisinicr 
sublinia că, la prima ,·e<lcrc, colecţiile etnografice 
şi  colecţiile arheologice se pretează la aceeaşi 
exploatare. Diferenţele care ţin de modul <le 
achiziţie - săpături sau colecţii <le teren - nu 
par, la  prima \"cdere, să antreneze o di ferenţiere 
d i n  punct de ,·cdere al descrierii ,  necesară în ambele 
<:azuri. 

După u n  examen aprofundat însă, un specialist 
îşi poate da cu uşurinţă seama că , aliniind descrie­
rea colecţiilor etnografice la descrierea colecţiilor 
arheologice, riscăm să pierdem avantajul autentici­
tăţii limbaj ului  local, cules ele pe teren, datorită 
limbajului tehnic documentar. În cazul săpăturilor 
arheologice, dimensiunile şi forma, materia şi 
decorul sînt \"ariabile cunoscute, tehnica de fabri­
caţie şi tehnica <le util izare \"ariabilc necunoscute. 
Tot efortul ulterior ele cercetare ,.a consta în analiza 
<latelor cunoscute, pentru a stabili pe cele necunos­
cute. În cazul colecţiilor etnografice, situaţia 
epistemologică este in\"ersă : unitatea concretă, 
ultima sursă de informare, nu este piesa <lin colecţie, 
d totalitatea datelor semnificati,·e în  care se 
situează obiectul .  Cercetarea etnografică stabileşte 
concomitent : denumirea şi comentariile, regulile 
17i riturile, credinţele şi obiceiurile. \"ariabilele care 

descriu tehnici le ele fabricaţie şi  modul de folosire 
sînt deci cunoscute, în aceleaşi condiţii  de observaţie 
ca şi cunoaşterea di mensiun ilor şi formei, materia­
lelor şi decorului .  Datele sînt epistemologic omo­
gene, pot Ii coroborate şi tratate simu ltan. 

D i n  această primă diferenţ[1 decurge implicit a 
doua, cu pri,·irc l a  categoriile descrieri i .  Primatul, 
în practica arheologică, aparţine obiectului ,  sursa 
ultimă la care trebuie să re,·e!1 i m  totdeauna ; 
categoriile descrierii trebuie raportate la obiectul 
î nsuşi şi procedat la o analiză a elementelor compo­
nente prin sintetizarea trăsăturilor elementare. Î n  
practica etnografică, <lin contră, primatul n u  
aparţine obiectului ,  ci  <latelor culese de p c  teren 
despre obiect, sursa semnificaţiei lui .  Descrierea 
trebuie să reflecte în cazul acesta însăşi gîncl irea 
creatorilor, iar tipul trebuie să rezulte din sinteza 
trăsăturilor pc care creatorii le consideră proprii. 
Î n  primul caz, gînclurile creatorilor sint incluse în 
obiect şi nu culese ; în cel ele-al doilea, ele nu numai 
că sînt culese ca obiectul însuşi,  ci  clevin chiar 
determinante, deoarece de ele depinde clasificarea, 
prin intermecliul tehnicilor ele fabricare şi utilizare, 
di mensiunilor, materiei prime şi formei. 

Opoziţia di ntre cele două tipuri de descriere 
constă mai puţin în conţinut cit în modul de fina­
lizare. Prin conţinutul  său , acti,·itatea etnografică 
se apropie adesea <le cca arheologică, pentru că, 
clin păcate, se pun întrebările : Cite colecţii etno­
grafice sînt însoţite de o documentaţie care să 
permită o descriere în termeni locali l Cite obiecte 
n-au fost colecţionate ele pc teren fără ca deţinătorii 
lor să mai cu noască modul de utilizare, semni ficaţia 
sau chiar denumirea ? Analiza ,·cehilor depozite 
m uzeale, cercetările în casele \"cehi, în pi,·niţe şi 
poduri diferă ele în cazul acesta în moci substanţial 
ele descoperirile obiectelor aflate sub pămînt l 
Pri,·ind în moci invers problema, arhi,·ele şi inscrip­
ţiile, miniaturile şi mozaicurile nu furnizează 
adesea datele reconstituirii contextului care lip­
seşte, făcînd posibilă descoperirea gîndurilor crea­
torilor pentru obiectele arheologice ? 

Se poate spune deci că dacă descrierile diferă 
mai puţin prin consistenţa şi varietatea informaţii­
lor la  care se referă <lecit prin calificarea epistemo­
logică a datelor pc care le mobilizează, se poate 
ajunge la a considera descrierea etnografică, î n  
opoziţie cu cea arheologică, c a  descrierea care 
împarte caracteristicile obiectelor în două categorii ,  
după cum au fost făcute : prin observarea fină şi 
analiză sau impusă ele denumire, tehnica de fabri­
caţie şi ele util izare. De aici pornesc di feritele tipuri 
ele aplicaţie ale informaticii în tratarea colecţiilor 
etnografice : gestiunea colecţiilor şi studii docu­
mentare. 

În ceea cc priveşte gestiunea, se pun anumite 
probleme : Care sînt obiectele conser\"ate? Cum 
au fost achiziţionate ? Cu cc preţ şi î n  ce condi­
ţ iuni ? De cine şi  unde ? Care este stadi u l  de con­
servare ? Cnde sînt păstrate şi cui aparţin ? Au 
fost expuse, desenate, fotografiate, analizate, pu­
blicate ? Xu este necesar să multiplicăm întrebă­
rile pentru a arăta că gestiunea colecţiilor 
etnografic� este o chestiune de optimizare, după 
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anumite criterii variate : volumul spaţiului dis­
ponibil, grija faţă de patrimoniu, viteza de rotaţie 
etc. Cea mai bună soluţie pentru realizarea 
unei descrieri veridice constă în desprinderea 
riguroasă a caracteristicilor necesare gestiunii, care 
trebuie enunţate în categoriile cerute de practica 
administrativă şi în categoriile necesare tratării obi­
ectelor din punct de vedere ştiinţific, care răspund 
unor norme independente de cele administrative. 

Izolarea unei zone de referinţă în cartoteci ş i  
fişe d e  descriere permite astfel s ă  se î ntocmească 
pe cale automatică listele necesare, pe care să le 
introducem în ordinator în tirajele necesare raţio­
nalizării operaţiilor de gestiune. 

Pentru studiile documentare, pentru colecţiile 
care cuprind un nu măr marc de obiecte, cum sînt 
cele etnografice, automatizarea metodelor de apel 
şi cercetare a obiectelor ca şi aplicaţiile informaticii 
sînt foarte necesare. Aplicarea tehnicilor moderne 
presupune în final substitu irea limbaj ului obişnuit, 
în  care sînt redactate im·entarele şi fişele descrip­
tive, pri ntr-un limbaj documentar normat şi în  
consecinţă, realizarea unor lexice speciale. Cînd 
materialele conservate sînt plante sau animale, 
problema este simplă : identitatea este fixată 
printr-un sistem de clasificare general admis în 
litc>ratura de specialitate, care permite cercetătorilor 
să Ic regăsească cu certitudine. În cazul colecţiilor 
etnografice, problema este diferită. Cum se poate 
identi fica un obiect, după denumirea sa de la 
teren ? În acest caz, orice comparaţie este imposibilă 
fără consultarea dicţionarelor. Calea cca mai bună 
pentru a putea avansa în cercetările documentare 
este de a forma lexice, în care să se fixeze sistematic 
corespondenţa între li mbaj ul obişnuit, limbaj ul de 
referinţă şi li mbaj ul documentar. Formarea pe 
cale automatică de cataloage, care este în curs de 
realizare în Franţa, este posibilă şi la noi după o 
pregătire minuţioasă. 

Dar, oricît de avansate ar fi ele, cercetările docu­
mentare nu sînt altceva <lecit operaţii preliminare, 
un simplu apel la datele pc care ni le propunem 
să le analizăm. Fără îndoială că determinarea 
variabilelor descriptive depinde de calea teoretică 
predominantă în identificarea categoriilor indigene. 
Dar această masă de informaţii poate să rămînă, 
în scopuri documentare, rezumată sau sumară. 
Două tipuri de aplicare se pot distinge pentru 
analiza aprofundată a colecţiilor. l"na se referă 
la analiza internă sau analiza formei datelor carac­
terizînd obiectul însuşi, alta la analiza formei 
datelor în raport cu variabilele exogene sau la 
analiza externă. 

Pentru edificare. cităm exemplul de documen­
taţie automatică realizată la :\Iuzeul naţional de 
arte şi tradiţii populare din Paris, unde pentru o 
colecţie de 1 0  OOO de obiecte s-au efectuat în timpul 
congresului probe practice deosebit de concludente. 

Xe-am oprit mai îndelung asupra acestor pro­
bleme practice discutate în cadrul primului  congres 
de etnologic europeană, pentru a scoate în relief 
necesitatea formalizării e\·idenţei muzeale în an­
samblul ci, în  vederea prelucrării datelor pe cale 
automatică. Rezultatele care se pot obţine pe 

această cale, pentru realizarea unor lucrări de 
amploare, cum ar fi de pildă „Atlasul etnografic 
al R. S. România" ,  sînt de deosebită importanţă. 
Am subliniat pe de altă parte ş i  diferenţa dintre 
obiectul etnografic şi cel arheologic, deoarece 
există încă, în concepţia unor specialişti, ideea 
potrivit căreia, pentru întocmirea fişelor etnogra­
fice este suficient să ai obiectul în faţă, ceea ce, aşa 
cum s-a discutat şi în cadrul congresului,  este 
complet greşit, deoarece datele rezultate din 
cercetarea ştiinţifică pe teren permit încadrarea 
obiectului în contextul apariţiei ş i  e\·oluţiei lui .  
Fără cunoaşterea obiectului în funcţionalitatea sa,  
fără termenii locali, fără semnificaţiile sale, obiectul 
rămîne o piesă „ moartă",  care nu  poate spune 
decît foarte puţin cercetătorului. Cum foarte multe 
din obiectele etnografice din m uzeele noastre, 
colecţionate înainte de 1 9-tS sau pro,·enite de la 
di,·erşi colecţionari, nu sînt însoţite de documen­
taţiile necesare, cercetările muzeelor \·or trebui să 
urmărească în vi itor, în mod constant, �i acest 
scop : completarea fişelor, atît cit mai este posibil, 
cu toate datele necesare. 

În afara şedinţelor plenare. undl'. aşa cum s-a 
subliniat, referatul dl' deschidere a fost prezentat 
de prof. dr. docent :\! .  Pop, în cadrul comisiilor pe 
probleme, K S. !{omânia a fost prezentată cu 
cinste ele spl'cialişti din diferite institute sau 
muzee. 

.-\stfel, programul pc comisii a cuprins m ulte 
comunicări, după cum urmează : 

Comisia I .  „Comunicaţi i"  : I .  Cajal-:\Iarin, :\ 1 .  
Constantin, :\! .  Stroia, „ La presse du Xl X-eme 
siecle : une importante source d " information pour 
Ies etudes ethnographiques roumaines ".  

Comisia 2 .  „ l"tilaj şi tehnică agricolă" I .  Armă­
şescu, C .  :\Iirescu, „ l "ne techniquc archaîque : le 
battage du ble a la „dosea " (tribulum) .  

Comisia 3.  „Poetica populară - balada" · C. 
\"rabie, „ Structure du disco urs „ balladcsque", ş i  
X. :\lanafi-Coatu, „ Les deux langagcs praxis et 
poesis dans l ' incantation therapeutique roumaine".  

Comisia -t .  „Obiceiuri calendaristice şi sărbători 
contemporane" : S. lanco\·ici, „Croyances et pra­
tiques anciennes a l 'occasion de la Pentccote",  
G .  Comanici, L. Stoica-\·asilescu, „ La signification 
de l 'arbre vert dans Ies coutumes calendaires des 
Rou mains et des Saxons ' ' ,  E. Comişel, „ Les cou­
tumes calcndaires roumaines", \" .  Cord un, „Types 
et fonctions de la „chemise de la peste" en Rou­
manie" ,  \". :\ledan, „ Le chant de la couronne de 
ble dans un ,·illagc de Transyh·anie", S .  Lario­
nescu, „ La commemoration des morts dans Ies 
Karpatcs occidentales de la Roumanie",  L. Gher­
gariu, „ Les coutumes de la Xou,·elle .-\nnee e n  
Rouman ie", E. Petruţiu,  „ La coutume d e  căluşari 
dans la plainc de Transylvanie". 

Comisia 5. „ .-\rhitectura populară şi muzeele 
etnografice în aer liber" : X. Dunăre, „Contribution 
a ! 'etiologie de la ferme a cour fermec et renforcee 
chez Ies peuples europecns et avoisinant ! 'Europe", 
R .  O. l\laicr, „La reconstitution des moulins anti­
ques de la Roumanie". 

Comisia 6. „Organizarea familială" : :\! .  \"ulpe, 
„Termes d 'appelation familiale dans Ies parlers 
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roumains. Tradition et inno,·ation ", G. Stoica, 
„L'influencc de la familie sur l a  structure de 
l 'habitation pa�·sanne rou mainc", \". \ " .  Caramclea, 
Gh. Geană, L. Tomescu, „ Les changcmcnts de 
l 'organisation traditionnellc familiale dans Ic 
milieu rural ele H ournanie" .  

Comisia 7.  „ Filme" : G .  :\lanolescu, „Coutumes 
contemporaines ele printemps cn Hou manie" .  

Comisia 8. , , l{elaţii interetnice î n  Europa con­
temporană" : !{. \"ulcănescu, „ L 'etudc interdisci­
plinaire des relations interethniques", P. Simio­
nescu, „ Implications structuralistes de l 'isogrammc 
cthnologique". 

Comisia 9 .  „ Cultura populară ş i  expresia sa 
m uzeografică" : \". \-. Caramelca, „Les travaux 
d ' u n  laboratoire permanent sur terrain d 'anthro­
pologie sociale e t  culturellc". 

_\şa c u m  rezultă din  cele de mai  sus, H. S.  
România a fost reprezentată cu referate la toate 
cele nouă comisii de lucru şi, ceea cc este mai 
important, ele au fost apreciate poziti\·, şcoala 

rom;ineasdt de etnografic fiind considerată foarte 
modernă. 

Dacă adăugf1m la aceasta faptul că I nstitutul de 
film ştiinţific de la Giittingen, H. F. a Germaniei, 
a prezentat mai multe filme etnografice rom;incşti , 
realizate cu specialişti din K S. lfom<inia, şi că, 
în  cadrul probelor practice, ing. I. Georgescu a 
prezentat un metronom i nvenţie proprie, care s-a 
bucurat de succes, înţelegem de cc, ca u n  corolar, 
la  şedinţa plenară a Societăţii internaţionale de 
etnologie şi  folclor, care a avut loc în ziua de 27 
august 1 97 1 ,  prof. dr. docent :\Iihai Pop a fost ales 
preşedinte. 

Alegerea, aprobată în unanimitate de specialiştii 
a n umeroase ţări prezenţi  în  sală, se datoreşte 
activităţii depuse pînă în prezent de :\I .  Pop în 
cadrul Societăţii  internaţionale de etnografic şi 
folclor ca vicepreşedinte, dar este şi  o recunoaştere 
a prestigiulu i  de care se bucură specialiştii şi 
şcoala etnografică rom;inească dincolo de hotare. 

dr. Georgeta STOICA 

Ion Cătuneanu, Sergiu Paşcovschi ,  Matei Tălpeanu, Fe l i cia Theiss, 
R O M A N  I A E" „B I B L I O G R A P H I A O R N I T H O L O G I C A  

Salutăm cu vie satisfacţie apariţia ,-olumului  
„ Bibliographia ornithologica lfomaniac " ,  utilă atît 
specialiştilor ornitologi sau zoologi cit şi celor care 
fac primii paşi pc dru mul  cercetării ştiinţifice. 

Literatura de specialitate în domeniul ornitolo­
giei a fost şi este greu de consultat clcoarccc este 
risipită, în marca ci majoritate, în  di,·erse publicaţi i  
periodice. Ca atare, apariţia unui  ghid bibliografic 
in acest domeniu era aşteptată cu ,·iu interes.Cele 
citc\·a liste bibliografice apărute pînă acum ( Sch­
napp, l 'apadopol, H eh·ing - 1 96:� ; I> .  D. \"asiliu 
- 1 968 şi 1 969) incomplete şi cu uncie erori tipo­
grafice sau de redactare, erau greu de consultat 
şi, în consecinţ[1 ,  specialiştii în domeniul ornitologici 
erau obligaţi ,  pentru a-şi completa datele docu men­
tare, să cerceteze cataloagele multor biblioteci, 
picrzînd astfel un timp preţios din acti,·itatea lor 
practicf1 .  

, .  Bib1iographia ornithologica Ho1naniac ' '  cu­
prinde 3-165 titluri,  publicate în n>l umc separate 
sau ca articole în 23 1 publicaţi i period ice. Sînt 
incluse în această listă �i lucrf1rilc unor autori 
străini referitoare la ornitofauna din ţara noastră. 

JEAN DORST, 
Ed. Şti inţifi că, 

1970, „ ÎNAINTE  CA 
Bucureşti (traducere 

Lucrările, mai ,·cehi şi  mai noi (din 1 7 1 6  pînf1 în 
i ulie 1 970) ,  s înt  grupate î n  ordinea alfabetică a 
autorilor (sau a titlurilor, acolo unde nu sînt 
specificaţi autori i ) .  l"n index al autorilor (cu pseu­
donimele cunoscute ) ,  indicînd anii şi numerele 
lucrărilor citate, grupează lucrările acestora. 
u�urînd astfel căutarea datelor ce intcrescazrL .  
Pentru del imitarea teritoriului l a  care se referă o 
lucran' sau alta se folosqtc indexul publicaţi ilor 
cu numele de ordine ::;rupatc pc pro,·incii istorico­
gcograficc. 

Desigur, dacf1 se ff1cca şi un index al speciilor 
despre care este ,·orba în fiecare lucrare în parte, 
ar fi tc;urat �i 1nai inuit consultarea întregii biblio­
grafi i ,  cititorul nernai fiind ne,·oit să răsfoiască 
întregul ,-olum pentru a afla ceea ce-l intere>cază. 

J)ar, a�a cu1n afinnă �i autorii în introducere, 
lucrarea nu se pretinde a fi exhausti \"ă ,  a�teptînclu­
se „sugestii şi completări " din partea tuturor celor 
care pot ajuta „cu sfatul şi cuno7tinţele lor". 

SĂ MOARĂ " 
franceză a 

" A V a n t q u e n a 

NATURA 
din l imba 
t u r e m e u 

V. IACOB 

P. 474, 
lucrăr i i  
r e " )  

La numai un an de la apariţia î n  Eh·cţia a ediţiei 
a 2-a a lucrării lui J ean Dorst : „ . .\vant quc nature 
1neurc' ' ,  a111 putut găsi accastf1 \"aloroasă carte 
în toate librăriile din ţara noastră. Traducerea 
excelentă făcută de Gusic \"lad imir ca şi reprodu­
cerea fi gurilor bine executate de r.ătre Ed.  Ştiin­
ţ ifică, ridică la ni,·clul dorit valoarea acestei 
monumentale lucrări. 

Stilul viu ,  cursiv, cu o bogată i lustraţie, face 
accesibilă cartea tuturor categoriilor de cititori, 
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clar cu toate acestea niciodatr1 n u  este e\·itată 
exactitatea ştiinţifică a datelor. 

După o prefaţă la ediţia rom;inească scrisă 
magistral de academicianul Ştefan :\Iilcu, urmează 
o prefaţă scrisă ele Preşedintele .fundaţiei :\Ioncliale 
pentru Ocrotirea );aturii Sălbatice, apoi o alta 
de Jfoger Heim, directorul :\luzcului de Istoric 
);aturală din Paris, urmată de cudntul înainte 
al autorului ,  intitulat foarte plastic „ Dezechilibrul 
lumii  moderne" ş1 apoi prefaţa la a 2-a ediţie a 

https://biblioteca-digitala.ro


